Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 
t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

raghu vlra raNa-husEni 

In the kRti 'raghu vlra raNa dhlra' - rAga husEni, Sri tyAgarAja sings 
praises of the Lord. 

P raghu vlra raNa dhlra 
rArA rAja kumAra 

A 'bhRgu sUnu mada vidAra 
bRndArak(A)dhAra (raghu) 

C rAvaNa ghaTa karNa 

2 bal(A)rAti ripu 3 naga nag(A)ri 
sthAvarajangama rUpa 
tyAgarAjahRc-cAri (raghu) 

Gist 

O Lord raghu vlra - the valiant one in the battle! O Prince! 

O Lord who rent asunder the arrogance of paraSu rAma! O Support of 
the celestials! 

O Lord who is like, indra to the mountains, for rAvaNa, kumbha- karNa 
and indrajit! O Embodiment of all moving and non- moving! O Lord found in the 
heart of this tyAgarAja! 

Deign to come. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord raghu vlra - the valiant (dhlra) one in the battle (raNa) ! Deign to 
come (rArA), O Prince - son (kumAra) of King (rAja) daSaratha! 

A O Lord who rent asunder (vidAra) the arrogance (mada) of paraSu rAma 

- son (sUnu) (in the lineage) of sage bhRgu! O Support (AdhAra) of the celestials 
(bRndAraka) (bRndArakAdhAra) ! 

O Lord raghu vlra - the valiant one in the battle! Deign to come, O Prince 

- son of King daSaratha! 



C O Lord who is like indra - enemy (ail) of mountaints (naga) (nagAri) - to 

the mountains (naga) 

for rAvaNa, kumbha-karNa (ghaTa karNa) and indrajit - enemy (ripu) of 
indra - enemy (arAti) of demon bala (balArAti); 

O Embodiment (rUpa) of all moving (jangama) and non-moving 
(sthAvara) ! O Lord found (cAri) in the heart (hRt) (hRc-cAri) of this tyAgarAja! 

0 Lord raghu vlra - the valiant one in the battle! Deign to come, O Prince 

- son of King daSaratha! 

Notes - 
Variations - 

References - 

1 - bhRgu sUnu mada vidAra - Refers to Srlmad vAlmlki rAmAyaNa, 
bAla kANDaM, Chapter 76. 

2 - bala arAti - enemy of bala. In the battle between Gods and demons 
consequent on amRta distribution episode (churning of Ocean of Milk), indra 
kills many demons, one of them being bala. Please refer to Srlmad bhAgavataM, 
Book 8, Chapter 11. Please visit the website for a summary of the chapter - 
http:/ / www.harekrsna.com/ philosophy/ associates/ demons/ indra.htm 

3 - naga ari - enemy of mountains - indra is considered as the enemy of 
mountains. Please refer Srlmad vAlmlki rAmAyaNa, sundarakANDaM, Chapter 1 

- statement of mountain mainAka to AnjanEya while the latter was leaping to 
lanka to find sltA. 

Comments - 


Devanagari 

T T. 4U T°T 
TRT <M 'JHK 

si- VI rg ^ % 

(?) 

^r. w w: ^4 

K M ^FT 'T( T 1T)TT 

rMMKM f(¥T)TT (l) 

English with Special Characters 

pa. raghu vira rana dhira 
rara raja kumara 
a. bhrgu sunu mada vidara 
brndara(ka)dhara (ra) 


ca. ravana qhata karna 
ba(la)rati ripu naga na(ga)ri 
sthavara jangama rupa 
tyagaraja hf(cca)ri (ra) 

Telugu 

£>. 6oboo 

CPCP CP S3 &<&p6 

€5. £5^<*b £06 £)cp 5 

8 o^^ 6 (^)cp 6 (6) 
xS. c p<£es) 2bo6o £6 

* £3 

80(<sp)cpS 550 £(rp)6 

^556 S3SS55o 6 p£> 

(p n 

eP’gflCPSS 5 p j ^(^P0)6 (5) 

Tamil 

U. IJ@ 4 <sSlJ IJ055T §) A \J 
ijmjrr ijfTgo @i_D[tij 
^ 9], LJ 4 (75@ 3 STO^SgU LD£5 3 qS1^IT 3 IJ 

LJ 3 0rB^ r T 3 ij(<95 r T)^rT 4 ij (ij@ 4 <aSij) 

ff. IJ[TQJio55T <% 4 I_ c95[ti5®T 

u 3 (curr)ijrr^l ifli_| fB® 3 n)(<9;rT 3 )[fl 
erufgn^QJij goredffi 3 LD 0U 

.gujn'a^ijn'gQ (ij@ 4 <sSij) 

^irr@sSrrrr! GurriiffiffiGn^^ld) ^ijCSsot ! 

GurTijmij, ^srTsyrrGe! 

l 510@ OTLDrjji5 65fl6ffT Qs0ffi<£lan«>T LUL^l^G^rrGioffT! 
surrGioiiTrT0ffi0 ^,^rrrrGLD! 

£§irr@6Srrrr! GurriiffiffiGTra^d) ^ijCSsot ! 

sumjrrulj, ^isTTGurrGff! 

^rrrrGLiisror6ffT / 0Lbuffi[Tiswe5T / ^rj^lrr^l^gj 
^,<fiGujrT0ffi0, LD«n£Uffi(sr5ffi0 ^irB^lrrejr Gurre5TGrDrrG«iT! 
^aneajrr^ansLi LDrrirruLb ^aneGUOT e_0siJ^G^rTG65T! 
^lujrTarrrTearfleffT @^uj^^6^g>i«nrDGuj ! 

£§irr@eSrrrr! GurriiffiffiGrra^d) ^ijCSsot ! 

GumjrriLj, ^GTTGurrGe! 



lSI 0 @ amorB^eir - uijavijm-DStfr 

- ^ijmsuarorafr amorB^eir 

LDansuffi^ffi® ^irB^lrreiT - LDansoaansnu Qurri£)_ujrT«^liJJsiJ65T 


Kannada 

d. dipb <£ed dcs 5>ed 

0300 032o ii)edjc)d 

w. 2drb dosdo dod d<^6 

‘e) 

2^o33d^53^Cj33d (d) 
d. o ddcd 3d 

1 ea 

20 ( 03 ) 03 ^ 0Ey) dd d(ns)0 

?33<dd 2Jj(53<di) dj3eO 
q> n 

33^0323 3^(233)0 (d) 

Malayalam 

oJ. ©^SJJ QJ°)© ©6TD col© 

©0©0 ©OS <ft>J(20© 

ora. e^coj cnj^cDj ©is culrao© 

601^,(73 0©(dft>0) COO© (©) 

nj. ©ooj6no dft.©6nr) 

6ru(ejo)©o©)1 ©loj^ on co cd(coo)©1 

CTUDOQJ© S6T3CO0 ©]oJ 
©D>OCO©OS o©^(^|0)©1 (©) 

Assamese 

^ fk 

v5T. \^0 

^iR(?prm (1) 

to <TW ^5 





( 1 ) 


Bengali 

a. ^ ft?T sK %sT 

m <^s? f^rm 

v5T. v^Q ^ *PT RFiT^ 

(<D 

fr. ^ C T ^ 

^(^rtHtfw ft^ ^ ^(^rt)§ 

W’T 

^rf^ns? ^m)ft (^) 

Gujarati 

H. ?q. 4? ?i?L 4? 

?L?l ?l c Y 5HL? 

*H.. ^A ^ Hk ^l? 

oj.<*L?(5L)UL? (?) 

*1. ?Lcll?L £ld 5l?[ 

o-L(GU)?L[cL [?U *l( 

?-Sliq.? c VS'°LH 3H 
cUL°l?l c Y d(**U)[? (?) 

Oriya 

0- QO Q1Q Q<§1 dlQ 

cx 

QIQI QIQ Q91IQ 

cx 

21- QQ 0Q §OIQ 

6 CX Os cx 

QQIQ(QI)dlQ (Q) 

<0 

0- QIQ61 Q6 1 0<§f 

QCQDQIG QQ 0Q ft(QI)Q 

cx 

SIQQ GSP0 QQ 

Os 



QHIQQIQ 0(©l)Q (Q) 

0? 

Punjabi 

U. 3TJ-T did d<i did 
d'd 1 d'rl oOTU 

»f. f^ar h?> He fee 7 ^ 

r^rte'd^lM'd (e) 

e. 

^’(H 7 )a T fe "fey rtdi ?)(er)1e 
HtT^d rl5?dlH W 


cM'dld'rl f^W 7 )!^ (e) 



